Waitau Speaker 2 extract 6
Traditional Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

TAEEER, FREEERER. RIREWER. EWMAESRERELMEE. EEIRIRS
BEREAIR, WERIIEE, WIS TS EeaaimuE. BAEMWELK, EnbmE A S mHE
Bf, iEEER FE WEEASSER, ERWESE W, ERW, FHEERT
WEWEEGM —ARE BT R, Rt/ \BRZiEEERDR, ExRRBRIREEEFARE
BSKIRME, SEIREBTAFRA..) WMERARES (7B SEIE L RN 24, W EZE R, ERISE,
ATk E SRR AR AR, WA AR AR RIMERE, BMARREL AR WEERR R
EYFEMERE. FAMES, RUEMOARBEIFIEMRMR, SEIRMbIEEEE, (REE.

Simplified Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

TAHESLE, RIHESIEER. RBORMWIER. EWASRHRERWIE, EEBIRNH
EISKIERR, FOAIIRE, W TEHENERREE . BALEWELKR, EnbEEE T
B, FELHAESKIE RIE? WESOESSER, ERWIESETW, ERM, (RiEEILT:

BOAWE SRR — iR SR REE, Bt/ \ Bz R HELIEE, EZERFERRFEKIEHE
BIKIREE, TRIRR 2 T™FRATIL..) MBI EIRIE L R Ed... WEFEKE, BRI,
TERESIEM AR IRES, WA FAMMABEFRIEW, RIRIERFLRHMEKIEELR

EFEMEY. AWMLY, ARERMOZRES S AEIRIR, TRTMb IS Sk, IRIENN.

Traditional Chinese (Formal written translation/adaptation)

BAEANFEERR, RAAREEBERANE. AARE-HmCS. hBLABEBMRMNE. wE
B RIREEERAE, RRABER, FHEHREHRHERFEL. tEREKRELK, s
LFRAFRTX, RHEEER, A2 MLEERFGIMEE, MMBLTHX—8 F—
R, (FmERT BR—LEBERAN—REBRRE Rt/\RZiEsEERN, B
% FEREEERNE, BEMBEXRMN, SRBTARM ) BENZFHHARREE..
EEBEER BEAME RBANEERBLNZENE, BL NI NELCRARRME, o
ERBELCRNBNERRREE, FERMFEE. RIBH RENNZREHE, RIMABRE
H, REE.

Simplified Chinese (Formal written translation/adaptation)

B AGESKE, REFHEKEME. AERE—SME. AL AGBEFHNE, M
AT ARHESKIERE. TR IREW, HERBREELER. REREHELK, ()
XEFZ NFHIAH, HEHESLE, 2R BEESERIEE, MALIERHT—K,
A=, (REEILT RE—LEEKEN—RIRERES, HE/\BRZaEHEKIEH,
Bz e EFRFESLIEMNIE, BEHSKRE, "R TARM..) BENZTIEARIRE
. EEREKE, WAE, HROESHERLNZITAE, LN VNFLIE AR R,
HERRFLAHNELERIEE, FERMUIE, 705, REMNNEREH, HRNET
HE, REE.



English Translation

Nobody speaks Waitau. Only | speak Waitau. Only | know a little of it. People like him speak their own
languages (or dialects). He asked why | speak Waitau. | said I’'m used to it, so | speak Waitau as | talk
and talk. It’s for old people like me. They, the young generation, speak decently while | just speak
Waitau, isn’t it? Waitau sounds very boorish while their language is more decent; they (the languages)
are different. (Speaker’s son: Let me tell you some (of my) basic habits of Waitau. | spoke Waitau
before | was 7 to 8, but if you (I) spoke Waitau at school, everyone would laugh at you (me), saying
that you are (I am) a redneck so...) Those kids told (him) not to speak Waitau with the granny as they
don’t understand. They said the kids don’t understand my Waitau so those kids, at their young age,
told him not to speak. They said I'm old and my Waitau is boorish and did not want to talk to him. He
told mom (me) that the kids these days are very smart. They said we are boorish, you see.



